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 UČNI NAČRT 

  

TUJI JEZIK - 
ANGLEŠČINA 

 
 
 
 
 
 
 
 

Srednje splošno izobraževanje 

 
Gimnazija 

Gimnazija s slovenskim učnim 
jezikom na narodno mešanem 
območju v slovenski Istri 

Gimnazija z italijanskim učnim 
jezikom na narodno mešanem 
območju v slovenski Istri 

Dvojezična slovensko-madžarska 
gimnazija na narodno mešanem 
območju Prekmurja 

Klasična gimnazija 

Ekonomska gimnazija 

Ekonomska gimnazija s slovenskim 
učnim jezikom na narodno mešanem 
območju v slovenski Istri 

Tehniška gimnazija 

Tehniška gimnazija s slovenskim 
učnim jezikom na narodno mešanem 
območju v slovenski Istri 

Umetniška gimnazija 

Umetniška gimnazija s slovenskim 
učnim jezikom na narodno mešanem 
območju v slovenski Istri 
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OPREDELITEV PREDMETA 

NAMEN PREDMETA  
Namen učenja in poučevanja angleščine je pridobivanje splošnega jezikovnega znanja in 

celostno razvijanje sporazumevalne zmožnosti, ki je vselej povezana s splošnimi zmožnostmi 

(deklarativno znanje, spretnosti in operativno znanje, bivanjska zmožnost, sposobnost učenja). 

Ta proces poteka ob podpori sporazumevalnih jezikovnih dejavnosti in strategij v okviru štirih 

sporazumevalnih načinov (sprejemanje, tvorjenje, interakcija in posredovanje). 

Prav tako je namen poučevanja in učenja angleščine opolnomočiti dijake za pridobivanje, 

izbiranje in kritično presojanje informacij, kritičen odnos do različnih vrst medijev v ciljnem jeziku 

in uporabo tako pridobljenih znanj pri drugih predmetih (medpredmetno povezovanje). V tem 

smislu angleščina deluje kot povezovalni element pri horizontalnih, interdisciplinarnih in drugih 

povezavah za doseganje skupnih, integriranih učnih ciljev z različnih področij (to so jezik, 

državljanstvo, kultura in umetnost, trajnostni razvoj, zdravje in dobrobit, digitalna kompetentnost 

in podjetnost) ter vseživljenjsko učenje tujih jezikov. 

Dijak se usposablja za navezovanje in ohranjanje govornih in pisnih stikov z govorci angleškega 

jezika v mednarodnem in domačem prostoru ter pridobivanje informacij iz digitalnih in drugih 

virov v angleškem jeziku. Pri tem učitelj stremi k temu, da se dijak usposobi za samostojno rabo 

jezika s čim višjo stopnjo natančnosti, ustreznosti in lahkotnosti izražanja. Učenje angleščine je 

poleg navedenega pomembno še za razvijanje zmožnosti odzivanja in oblikovanja lastnih mnenj, 

spoznavanje in razumevanje tujih kultur ter sobivanje z njimi, strokovni razvoj in učinkovito 

odzivanje na zaposlitvene priložnosti.  

V tem učnem načrtu je opisan program za štiriletno učenje angleščine v gimnazijskem programu 

(splošna in klasična gimnazija, tehniške in ekonomske strokovne gimnazije in umetniška 

gimnazija) kot prvega in drugega tujega jezika v predpisanem okviru števila ur. 

 

TEMELJNA VODILA PREDMETA 
Pouk tujega jezika uvaja sodobne pristope, podprte tudi s smiselno uporabo digitalne tehnologije, 

in raznolike sporazumevalne vsebine, ki so v sozvočju z dijakovimi osebnimi interesi in 

družbenim dogajanjem. Učni načrt je členjen na teme, vsaka tema pa se lahko nadalje členi na 
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skupine ciljev. V tem učnem načrtu se izraz “tema” nanaša na predmetno specifične zmožnosti 

in ne na sporazumevalne vsebine. 

Ta učni načrt ima pet tem, na katerih temeljijo cilji in standardi: 

» sprejemanje, 

» tvorjenje, 

» interakcija, 

» posredovanje, raznojezična in medkulturna zmožnost, 

» sporazumevalne jezikovne zmožnosti. 

S prepletanjem teh tem se približamo avtentični rabi jezika. Pri poučevanju in učenju angleščine 

je treba upoštevati tudi specifičen položaj in okoliščine, v katerih se angleščina 

uporablja. V zadnjih letih se pojavljajo vse močnejše težnje po poučevanju angleščine kot lingue 
france. Gre za jezik povezovanja, ki spodbuja raznojezično in medkulturno izobraževanje (npr. v 

primeru dijakov z različnimi jezikovnimi ozadji). S tem uvajamo možnost posredovanja med 

osebami brez skupnega jezika. Glede na dejstvo, da se angleščina največkrat uporablja kot 

orodje za komunikacijo med osebami, ki niso naravni govorci angleščine, je ključnega pomena 

razumljivost komunikacije. V tem kontekstu je treba spodbujati približevanje modelu dobro 

usposobljenega, učinkovitega in samostojnega uporabnika tujega jezika. 

Prav tako je pomembno, da učitelj pri pouku ustvari spodbudno učno okolje, ki zagotavlja 

enakomeren razvoj splošnega jezikovnega znanja, ki zajema splošne zmožnosti, 

sporazumevalne jezikovne zmožnosti (jezikovna, sociolingvistična in pragmatična), 

sporazumevalne jezikovne dejavnosti in strategije.  Poleg tega učitelj soustvarja in spodbuja 

kulturo vključevanja vseh dijakov v pouk.  

Pri oblikovanju standardov znanja smo se naslonili na Skupni evropski jezikovni okvir (SEJO). Pri 

tem je treba upoštevati, da standardi znanja vsebujejo tudi vse minimalne standarde.  

 

OBVEZUJOČA NAVODILA ZA UČITELJE 
Učitelj sledi novejšim spoznanjem tujejezikovne didaktike, uporabnega jezikoslovja in 

pedagoško-psihološke stroke. Pri pouku upošteva dejavnike, ki lahko različno vplivajo na pouk 

angleščine (značilnosti mladostnikov, spoštovanje otrokovih in človekovih pravic, cilji vzgoje in 

izobraževanja idr.).  

Učitelj ustvarja spodbudno učno okolje in  podpira enakomeren razvoj sporazumevalne 

zmožnosti. V največji možni meri uporablja angleščino, vendar pri tem upošteva širši jezikovni 

repertoar dijakov (materinščino in druge tuje jezike). Sledi tudi skupnim ciljem, ki jih smiselno 

umešča v pouk.  
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Teme učnega načrta niso zapisane po vrstnem redu pomembnosti, med seboj se prepletajo in so 

soodvisne. Razvijajo, obravnavajo in vrednotijo se uravnoteženo.  

Predvidena raven standardov jezikovnega znanja ob zaključku gimnazijskega izobraževanja je 

B2–C1 po SEJO. Pri tem je treba upoštevati, da je znanje dijaka pri posameznih sporazumevalnih 

načinih praviloma neuravnoteženo in se ne razvija linearno. 
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SPREJEMANJE  
OBVEZNO 

 

OPIS TEME 

Sprejemanje (tj. sprejem, procesiranje in razumevanje ustnih in pisnih besedil ali avdiovizualnega 

gradiva) zajema tri skupine ciljev: razumevanje ustnega izražanja, razumevanje avdiovizualnega 

gradiva in bralno razumevanje. Pri govornih besedilih gre za sprejemanje govorjenih vnosnih 

besedil, pri čemer je komunikacija enostranska. Pri pisnih besedilih gre za sprejem pisnih 

vnosnih besedil. Pri avdiovizualnem vnosu gre za sprejemanje videoposnetkov ter odlomkov 

filmov ali serij.  

Dijak pri tem širi jezikovni repertoar (nabor besedišča in različnih jezikovnih struktur), ki 

zadostuje tudi v bolj zapletenih in nepredvidljivih situacijah. Razvija zavedanje o ustaljenih 

oziroma pričakovanih vzorcih in normah vljudnega sporazumevanja. Prepozna vrste vnosnih 

besedil (slušna ali bralna, govorjena v živo ali posneta in/ali posredovana preko medijev), ki so 

avtentična, daljša, občasno kompleksna in abstraktna, ter jih kritično presoja. Nadgrajuje 

razumevanje standardno sprejete izgovarjave in jezikovnih različic. 

Dijak razvija tudi strategije sprejemanja (kot so iskanje podatkov, sklepanje o pomenu neznanih 

besed, prepoznavanje glavnih misli, dejstev, stališč idr.). Bralno razumevanje nadgrajuje z 

učinkovito rabo referenčnih orodij (npr. priročniki, slovarji).  

Učitelj spremlja, preverja in ocenjuje dijakovo razumevanje različnih vnosnih besedil. 

Po svoji presoji učitelj izbira splošne sporazumevalne vsebine, ki lahko predvsem v strokovnih 

gimnazijah vključujejo tudi strokovna besedila. 

V temo je vključen tudi razvoj skupnih ciljev s področja jezika, državljanstva, kulture in umetnosti, 

zdravja in dobrobiti ter digitalne kompetentnosti.  

 

DODATNA POJASNILA ZA TEMO 

Pri razvijanju sprejemanja je treba upoštevati, da to področje ni samostojno, temveč se razvija v 

soodvisnosti s tvorjenjem, interakcijo, posredovanjem, raznojezično in medkulturno zmožnostjo 

ter s sporazumevalnimi jezikovnimi zmožnostmi. 
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RAZUMEVANJE USTNEGA IZRAŽANJA 
 

CILJI 

Dijak: 

O: razvija razumevanje ustnega izražanja in nadgrajuje strategije poslušanja besedil.  

 (3.3.2.1) 

 

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

Minimalni standardi znanja Standardi znanja 
• sledi vsakdanjim govorjenim besedilom o 

znanih in manj znanih vsebinah v 
standardnem jeziku, ki vključujejo tudi 
nekatere ustaljene idiomatske in 
pogovorne izraze;  

• sledi kompleksnejšim govorjenim besedilom, tudi z manj 
pogostimi idiomatskimi in nekaterimi nestandardnimi rabami 
jezika, pri čemer razločuje pomenske odtenke;   

• izlušči bistvo in večino podrobnosti 
govorjenih besedil o konkretnih in 
abstraktnih vsebinah tudi v manj 
predvidljivih okoliščinah (npr. zvoki iz 
ozadja);  

• izlušči bistvo in podrobnosti kompleksnih govorjenih besedil o 
konkretnih in abstraktnih vsebinah tudi v nepredvidljivih 
okoliščinah (npr. zvoki iz ozadja);  

• sledi časovnemu zaporedju, npr. v zgodbi 
ali anekdoti, ter daljšemu pogovoru in 
kompleksni argumentaciji, če mu je 
vsebina blizu;    

• sledi časovnemu zaporedju, npr. v zgodbi ali anekdoti, ter 
daljšemu pogovoru oziroma razpravi o abstraktnih in 
kompleksnih temah, ne glede na poznavanje tematike; občasno 
mora morda preveriti podrobnosti, zlasti če ne pozna jezikovne 
različice govorjenega besedila;  

• v govorjenem besedilu prepozna stališče 
govorca o aktualnih vsebinah in ga loči od 
navedenih dejstev. 

• v govorjenem besedilu prepozna stališče govorca o raznolikih 
vsebinah in ga zlahka loči od navedenih dejstev. 
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RAZUMEVANJE AVDIOVIZUALNEGA GRADIVA 
 

CILJI 

Dijak: 

O: razvija razumevanje avdiovizualnega gradiva in ob tem nadgrajuje strategije poslušanja z 
gledanjem in primerjanja ter kritičnega vrednotenja vsebin.   

 (4.1.2.1) 

 

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

Minimalni standardi znanja Standardi znanja 

• razbere vsebino avdiovizualnega 
gradiva v standardnem jeziku ali 
poznani različici;  

• razbere vsebino avdiovizualnega gradiva, v katerem se uporabljajo 
najpogostejši idiomatski in pogovorni izrazi, ter večino pomenskih 
odtenkov in implicitnih pomenov, če je gradivo v standardnem jeziku ali 
poznani različici;  

• izlušči glavne točke iz utemeljitev 
in razprav v avdiovizualnem 
gradivu.  

• razbere vsebino utemeljitev in razprav tudi v zahtevnem avdiovizualnem 
gradivu in jo vrednoti. 

 

 

 

  



 

16  

2
3
.
7
.
2
0
2
5
 
/
/
/
 
0
8
:
4
7
 

BRALNO RAZUMEVANJE 
 

CILJI 

Dijak: 

O: ob branju različnih vrst neumetnostnih in umetnostnih besedil spoznava njihove značilnosti in 
zakonitosti ter razvija splošno bralno razumevanje; ob tem uporablja in nadgrajuje različne bralne 
strategije in strategije iskanja podatkov,  

 (1.1.4.1 | 4.1.1.1 | 1.1.2.1) 

O: z branjem umetnostnih besedil razvija razumevanje, doživljanje, interpretacijo, analizo ter 
vrednotenje umetnostnih besedil.  

 (1.1.4.1) 

 

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

Minimalni standardi znanja Standardi znanja 
• razbere vsebino v različnih, jasno strukturiranih 

besedilih z dokaj širokim naborom besedišča in 
jezikovnih struktur, tudi z nekaj ustaljenimi 
idiomatskimi rabami in pogovornimi izrazi, ki so 
povezana z vsakdanjim življenjem in trenutnim 
družbenim okoljem, s konkretnimi in delno 
abstraktnimi vsebinami;  

• razbere vsebino v zelo različnih, tudi vsebinsko 
zahtevnejših besedilih, ki so lahko zapletena in ponekod 
nejasno strukturirana, s širokim naborom besedišča in 
jezikovnih struktur, z najpogostejšimi idiomatskimi rabami 
in pogovornimi izrazi, o konkretnih in abstraktnih 
vsebinah;  

• prepozna zaporedje dogodkov, dojame bistvo in 
razbere večino podrobnosti in eksplicitno 
izraženih stališč, čustev in mnenj v izvirnih 
besedilih, pretežno v standardni različici jezika; 
besedilo lahko po potrebi ponovno prebere in si 
pomaga z referenčnimi viri; 

• prepozna zaporedje dogodkov, dojame bistvo in razbere 
podrobnosti, vključno z večino implicitno in eksplicitno 
izraženih stališč, čustev in mnenj v izvirnih besedilih ne 
glede na uporabljeno standardno ali poznano različico 
jezika (knjižni, pogovorni jezik itd.); težavna mesta lahko 
po potrebi večkrat prebere in si pomaga z referenčnimi 
viri; 

• prepozna izraženo stališče o znanih temah in ga 
loči od navedenih dejstev; prepozna različna 
razmerja med argumenti, problemi in rešitvami, 
vzroki in posledicami itd.; 

• prepozna izraženo stališče o raznolikih temah in ga loči od 
navedenih dejstev; razbere različna razmerja med 
argumenti, problemi in rešitvami, vzroki in posledicami 
itd.;  

• razbere vsebino umetnostnih besedil, tvorjenih v 
sodobnem standardnem jeziku ali poznani 
različici, v jasnem in preprostem jeziku; 

• brez posebnih težav razbere vsebino umetnostnih besedil, 
tvorjenih v sodobnem standardnem jeziku ali poznani 
različici, in prepozna večino implicitnih pomenov in idej;  

• izvirno umetnostno besedilo interpretira, 
analizira in vrednoti na ravni vsebine, tem in 
likov. 

• izvirno umetnostno besedilo poglobljeno interpretira, 
analizira in vrednoti na ravni vsebine, tem, likov, slogovnih 
in žanrskih posebnosti.  

 

 

 

 



 
 

 

17  

2
3
.
7
.
2
0
2
5
 
/
/
/
 
0
8
:
4
7
 

TVORJENJE  
OBVEZNO 

 

OPIS TEME 

Tvorjenje zajema dve skupini ciljev: ustno in pisno izražanje. Dijak v okviru ustnih in pisnih 

dejavnosti izboljšuje kakovost formalnega in neformalnega tvorjenja v skladu z zakonitostmi 

obravnavanih besedilnih vrst. Razvija zmožnost uporabe ustreznih jezikovnih sredstev na ravni 

besedila in njegove zgradbe (kohezivnost, koherenca). Pri tem nadgrajuje strategije tvorjenja, ki 

vključujejo načrtovanje (razmislek o tem, kako izraziti bistvo tega, kar sporočamo), izvedbo 

načrtovane ustne in pisne dejavnosti (npr. nadomeščanje/kompenziranje), (samo)nadzorovanje 

in (samo)popravljanje. 

V temo je vključen tudi razvoj skupnih ciljev s področja jezika, državljanstva, kulture in umetnosti 

ter digitalne kompetentnosti.  

 

DODATNA POJASNILA ZA TEMO 

Pri razvijanju tvorjenja je treba upoštevati, da to področje ni samostojno, temveč se razvija v 

soodvisnosti s sprejemanjem, interakcijo, posredovanjem, raznojezično in medkulturno 

zmožnostjo ter s sporazumevalnimi jezikovnimi zmožnostmi. 

 

 

USTNO IZRAŽANJE 
 

CILJI 

Dijak: 

O: razvija zmožnost splošnega ustnega izražanja in nastopanja (tudi s pomočjo multimedijske 
podpore), pri tem pa uporablja, razvija in nadgrajuje tvorbne strategije. 

 (4.3.1.1 | 1.1.1.1 | 1.1.2.2) 
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STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

Minimalni standardi znanja Standardi znanja 
• tvori jasne, podrobne in razvite opise, informacije in 

nasvete o najrazličnejših vsebinah iz bližnjega in 
širšega življenjskega okolja; svoje opise in 
predstavitve podkrepi s podatki in primeri;   

• tvori jasne, podrobne, sistematično razvite opise 
kompleksnih vsebin in natančno razloži razlike med 
podobnimi idejami, koncepti in vsebinami; uspešno 
vključuje podteme, razvija posamezne točke in jih 
ustrezno zaključi;   

• predstavi svoj pogled na aktualen problem ter navede 
prednosti in pomanjkljivosti različnih možnosti;    

• predstavi svoje mnenje in zastopa stališča o 
kompleksnem vprašanju, pri čemer natančno oblikuje 
svoje trditve in učinkovito poudari in utemelji 
pomembne vidike;  

• sistematično razvija argumentacijo, pri čemer 
ustrezno poudari bistvene točke ter svoje mnenje in 
stališča podkrepi z ustreznimi primeri in 
podrobnostmi;    

• sistematično razvija argumentacijo in jo logično 
predstavi, s primeri podkrepi bistvene točke, zastopa 
svoje mnenje in stališča, pri čemer upošteva mnenje 
in stališča prejemnika ter oblikuje ustrezen zaključek;  

• oblikuje jasno, sistematično predstavitev, ki je 
prilagojena pričakovanjem poslušalcev, pri čemer 
poudari bistvene točke in jih podkrepi z ustreznimi 
podrobnostmi; navaja razloge, ki govorijo v prid ali 
proti določenemu mnenju ali stališču ter osmisli 
prednosti in slabosti;  

• oblikuje jasno, sistematično in poglobljeno 
predstavitev kompleksnih vsebin, pri čemer svoja 
stališča podkrepi z daljšimi utemeljitvami in 
ustreznimi primeri; pri predstavitvi primerja in presoja 
alternativne predloge in argumente ter na njihovi 
podlagi oblikuje predpostavke;   

• tekoče nagovori poslušalce v zvezi z večino splošnih 
vsebin, tako da mu prejemnik sledi brez posebnega 
napora in težav;  

• jasno, tekoče in spontano nagovori poslušalce v 
zvezi s splošnimi in večino bolj specifičnih vsebin; z 
ustrezno uporabo poudarka in intonacije natančno 
izrazi pomenske odtenke;   

• prebrano umetnostno besedilo samostojno ustno 
interpretira in se nanj odziva glede na dane iztočnice, 
pri čemer ostaja na opisni ravni. 

• prebrano umetnostno besedilo samostojno in 
poglobljeno ustno interpretira, analizira in vrednoti.  
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PISNO IZRAŽANJE 
 

CILJI 

Dijak: 

O: razvija splošno pisno izražanje in ustvarjalno pisanje na zahtevnejši ravni  ter usvaja strategije 
tvorjenja neformalnih, manj formalnih in formalnih besedil.  

 (1.1.1.1) 

 

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

Minimalni standardi znanja Standardi znanja 

• tvori jasne, krajše in daljše pisne sestavke s 
podrobnostmi o različnih vsebinah z znanih 
področij, v katerih primerja in povezuje podatke, 
trditve in argumente; 

• tvori jasne, dobro strukturirane krajše in daljše pisne 
sestavke s podrobnostmi o kompleksnih vsebinah z 
različnih, tudi manj znanih vsebinskih področij, v katerih 
primerja in povezuje podatke, trditve in argumente; 

• samostojno opisuje, pripoveduje, razlaga, 
komentira in argumentira resnične in izmišljene 
dogodke, literarna dela, delovanja in izkušnje, 
misli jasno povezuje v koherentno celoto;   

• v besedilih koherentno primerja, povezuje, razširi in 
podrobneje osvetli svoja stališča do dogodkov, literarnih 
del, delovanja in izkušenj z daljšimi dodatnimi pojasnili, 
razlogi in tehtnimi primeri;   

• upošteva osnovne značilnosti pisanja različnih 
besedilnih vrst;  

• upošteva značilnosti pisanja različnih besedilnih vrst;    

• uporablja strukture in konvencije različnih 
besedilnih zvrsti z ustreznim slogom in registrom 
glede na naslovnika, vrsto besedila in tematsko 
področje;  

• dosledno uporablja zahtevnejše strukture in konvencije 
različnih besedilnih zvrsti z ustreznim slogom in 
registrom glede na naslovnika, vrsto besedila in tematsko 
področje;   

• samostojno opisuje prebrano umetnostno 
besedilo in ga interpretira.   

• prebrano umetnostno besedilo samostojno interpretira, 
analizira in vrednoti.   
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INTERAKCIJA  
OBVEZNO 

 

OPIS TEME 

Interakcija zajema tri skupine ciljev: ustno, pisno in spletno interakcijo. Vključuje tako 

sprejemanje kot tvorjenje in je več kot le seštevek obeh. Osnovna značilnost interakcije je, da pri 

tem dve ali več oseb sinhrono ali asinhrono, lahko tudi z uporabo različnih pripomočkov (telefona 

in drugih naprav oziroma spletnih aplikacij), soustvarja diskurz. Pri razvijanju interakcije je 

poudarjena raba jezika za komunikacijske namene, saj različne oblike interakcije odražajo 

življenjske situacije, v katerih se osebe, ki so vanjo vključene, odzivajo na sporočila, pogajajo o 

pomenu in izmenjujejo (povratne) informacije. Učitelj spremlja, preverja in ocenjuje sporočilnost 

in jasnost izražanja, jezikovno kakovost, sodelovanje v interakciji ter rabo interakcijskih strategij, 

denimo prevzemanje vloge govorca (izmenjevanje vlog), sodelovanje in prošnjo za pojasnilo.   

V temo je vključen tudi razvoj skupnih ciljev s področja jezika, državljanstva, kulture in umetnosti, 

digitalne kompetentnosti ter podjetnosti.  

 

DODATNA POJASNILA ZA TEMO 

Pri razvijanju interakcije je treba upoštevati, da to področje ni samostojno, temveč se razvija v 

soodvisnosti s sprejemanjem, tvorjenjem, posredovanjem, raznojezično in medkulturno 

zmožnostjo ter s sporazumevalnimi jezikovnimi zmožnostmi. 

 

 

USTNA INTERAKCIJA 
 

CILJI 

Dijak: 

O: razvija zmožnost ustne interakcije ter usvaja in nadgrajuje z njo povezane interakcijske 
strategije.   

 (5.2.4.3 | 1.1.5.1) 
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STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

Minimalni standardi znanja Standardi znanja 
• se spontano sporazumeva o vsakdanjih 

raznovrstnih vsebinah ter ustrezno izrazi različna 
čustvena stanja;  

• se sporazumeva tekoče in spontano ter zanesljivo 
izmenjuje podrobne informacije na jasen in poglobljen 
način, tudi o abstraktnih, kompleksnih vsebinah; v 
družabnih stikih jezik uporablja prožno in učinkovito, pri 
tem izraža čustva;  

• glede na okoliščine v večini primerov izbere 
ustrezno stopnjo formalnosti; v pogovoru lahko 
sodeluje kljub motečim elementom (zvočnim in/ali 
vizualnim), če interakcija poteka v standardnem 
jeziku ali njemu poznani različici;  

• glede na okoliščine zanesljivo izbere ustrezno stopnjo 
formalnosti; v pogovoru sodeluje, tudi če je govor 
sodelujočih ponekod nerazločen in razmeroma hiter;   

• jasno predstavi in utemelji svoje poglede, vrednoti 
alternativne predloge ter se odziva nanje; navede 
domneve o vzrokih in posledicah ter tehta 
prednosti in pomanjkljivosti različnih pristopov;  

• prepričljivo zagovarja svoje stališče, odgovarja na 
vprašanja in pripombe ter se tekoče, spontano in 
ustrezno odziva na kompleksne protiargumente in jih 
vrednoti;  

• ideje drugih razvija naprej in jih poveže v 
koherenten miselni tok, pri čemer upošteva 
različne vidike govorne situacije; 

• ideje drugih razvija naprej in jih poveže v koherenten 
miselni tok, pri čemer povzema, razlaga in tehta različne 
vidike govorne situacije v jasnem, tekočem in dobro 
strukturiranem jeziku;  

• izzove sodelovanje drugih članov skupine z 
vprašanji, ki spodbudijo njihove odzive, jim 
pomaga razširiti njihovo razmišljanje in pojasniti 
svoja mnenja.  

• izzove sodelovanje drugih članov skupine z odprtimi in 
kompleksnimi vprašanji, ki spodbudijo logično mišljenje, 
jim pomaga razširiti njihovo razmišljanje in pojasniti svoja 
mnenja. Pri tem vrednoti in prepoznava pomenske 
odtenke ter obzirno usmerja razpravo.  
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PISNA INTERAKCIJA 
 

CILJI 

Dijak: 

O: razvija zmožnost pisne interakcije ter usvaja in nadgrajuje z njo povezane interakcijske 
strategije.   

 (1.1.5.1) 

 

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

Minimalni standardi znanja Standardi znanja 

• učinkovito izmenjuje formalna, manj formalna in 
neformalna sporočila v pisni obliki in pri tem uporablja 
ustrezen register, obliko in ustaljene norme; večinoma 
se izraža jasno in natančno ter se prilagaja 
naslovniku; 

• učinkovito izmenjuje formalna, manj formalna in 
neformalna sporočila v pisni obliki, pri čemer 
uporablja ustrezen register, obliko in ustaljene norme, 
izraža se jasno in natančno ter se prožno prilagaja 
naslovniku;    

• ideje drugih razvije in jih koherentno poveže, pri 
čemer upošteva različne vidike pisne situacije v 
večinoma jasnem, tekočem in dobro strukturiranem 
jeziku.   

• ideje drugih razvije in jih koherentno poveže, pri 
čemer povzema, razlaga in tehta različne vidike pisne 
situacije v jasnem, tekočem in dobro strukturiranem 
jeziku.  
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SPLETNA INTERAKCIJA 
 

CILJI 

Dijak: 

O: nadgrajuje zmožnost sodelovanja v spletnih izmenjavah v realnem času in z več udeleženci; 
pri tem nadgrajuje strategije spletne interakcije in po potrebi učinkovito uporabi spletna orodja za 
jezikovno podporo.  

 (4.2.1.1) 

 

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

to področje razvija postopno. Učitelj spremlja njegov napredek in dosežkov ne ocenjuje. 
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POSREDOVANJE, 
RAZNOJEZIČNA IN 
MEDKULTURNA ZMOŽNOST  
OBVEZNO 

 

OPIS TEME 

Tema posredovanje, raznojezična in medkulturna zmožnost zajema dve skupini ciljev: 

posredovanje ter raznojezično in medkulturno zmožnost. Dijaki z aktivnim sodelovanjem pri 

sporazumevanju gradijo mostove med jeziki, kulturami in ljudmi. Pomagajo oblikovati ali prenesti 

pomen v okviru enega jezika, iz enega jezika v drugega (medjezikovno posredovanje) ali med 

dvema načinoma sporazumevanja (medkodno posredovanje). Z vključevanjem različnih jezikov, 

ki tvorijo jezikovni repertoar posameznega dijaka (raznojezičnost), in upoštevanjem različnih 

kulturnih ozadij (medkulturnost) posredovanje omogoča tudi prenašanje pomena in 

sporazumevanje med jeziki in kulturami.  

V temo posredovanje, raznojezična in medkulturna zmožnost je vključen tudi razvoj skupnih 

ciljev s področij jezik, državljanstvo, kultura in umetnost, trajnostni razvoj, zdravje in dobrobit in 

digitalna kompetentnost.  

 

DODATNA POJASNILA ZA TEMO 

Pri razvijanju posredovanja, raznojezične in medkulturne zmožnosti je treba upoštevati, da to 

področje ni samostojno, temveč se razvija v soodvisnosti s sprejemanjem, tvorjenjem, interakcijo 

ter s sporazumevalnimi jezikovnimi zmožnostmi. 

Posredovanje je jezikovna dejavnost, pri kateri dijaki z uporabo posredovalnih strategij, tj. tehnik 

za pojasnjevanje pomena in lajšanje razumevanja, posredujejo besedila in koncepte ter med 

drugim omogočajo sporazumevanje v osebnih, družbenih in kulturnih situacijah. Dijaki lahko 

posredujejo besedilo, koncepte in/ali posredujejo pri sporazumevanju.  

Pri posredovanju gre za “obdelavo” in prilagajanje že obstoječih vsebin, da ustrezajo želenim 

kontekstom, pri sprejemanju, tvorjenju in interakciji pa nastajajo nove vsebine kot odziv na nekaj, 

kar so dijaki slišali, prebrali ali videli. Še zlasti pri medjezikovnem in medkodnem posredovanju 

dijaki uporabljajo socialne, kulturne in raznojezične zmožnosti.  

Posredovanje pisnih, ustnih in večkodnih besedil vključuje prenos (dela) vsebine besedila, do 

katere druga oseba nima dostopa zaradi jezikovnih, kulturnih, semantičnih ali tehničnih ovir. 

Dejavnosti, ki jih dijaki v tem okviru opravljajo, so prenašanje specifičnih informacij, 

pojasnjevanje podatkov, obdelava besedila, prevajanje in oblikovanje zapiskov idr.    
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Pri posredovanju konceptov dijaki v okviru diskusije, bodisi v sodelovalni ali vodstveni vlogi, z 

razvijanjem idej in spodbujanjem konceptualnega govora omogočajo dostop do znanja in 

konceptov drugim, zlasti če do njih ne morejo neposredno dostopati sami. Pojasnjevanje novega 

koncepta se med drugim nanaša na povezovanje s predhodnim znanjem, prilagajanje jezika in 

razčlenjevanje informacij.  

S posredovanjem pri sporazumevanju dijaki ustvarjajo skupni prostor za uspešno 

sporazumevanje in zbliževanje stališč med posamezniki, z upoštevanjem morebitnih osebnih, 

sociokulturnih, sociolingvističnih ali intelektualnih razlik med njimi.  

Medkulturnost pomeni neločljivo povezanost učenja tujega jezika s spoznavanjem različnih 

kultur. Z učenjem drugih jezikov in spoznavanjem drugih kultur se dijak ozavešča o lastnem 

jeziku in kulturi, o tem, kako ga kultura in jezik/-i oblikujejo, kako se jeziki in kulture medsebojno 

prepletajo in razvijajo. Nauči se, kaj je vsem jezikom in kulturam skupnega ter kaj je kulturno 

pogojenega. Ozavešča pomen strpnosti in spoštovanja do ljudi iz različnih jezikovnih in kulturnih 

skupnosti, bogastva jezikovne in kulturne raznolikosti družbe oz. okolja, v katerem živi, ter širše.  

 

 

POSREDOVANJE 
 

CILJI 

Dijak: 

O: poglablja zmožnost pisnega in govornega posredovanja, tj. prenašanja, pojasnjevanja, 
prevajanja, obdelovanja in povzemanja ključnih misli in specifičnih informacij iz slišanih, bralnih 
in multimodalnih besedil drugi osebi, ki zaradi različnih ovir nima dostopa do teh besedil, 

 (1.1.3.1 | 3.3.4.1 | 4.2.2.1) 

O: razvija zmožnost za sodelovanje v skupini in njeno vodenje, ki omogoča sooblikovanje 

pomena in spodbujanje konceptualnega govora, 

O: razvija zmožnost za ustvarjanje okolja za uspešno sporazumevanje in spodbujanje 
razumevanja.  

 (3.1.4.2) 

 

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

to področje razvija postopno. Učitelj spremlja njegov napredek in dosežkov večinoma ne 

ocenjuje. Nekatere vidike posredovanja ocenjujemo pri interakciji.  

https://aplikacijaun.zrss.si/api/link/0npnwh1
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RAZNOJEZIČNA IN MEDKULTURNA ZMOŽNOST 
 

CILJI 

Dijak: 

O: razvija zavest o različnih prepričanjih, vrednotah in praksah, 

O: razvija zmožnost interpretacije in razprave o različnih kulturnih prepričanjih, vrednotah in 
praksah, pri čemer se zaveda pogledov in prepričanj družbenega okolja, iz katerega izhaja, 

 (1.1.3.1 | 2.1.1.1 | 2.4.3.1) 

O: razvija zmožnost prožnega menjavanja jezikov iz svojega raznojezičnega repertoarja, kar mu 
omogoča in olajša sporazumevanje v večjezičnem okolju, 

 (1.1.3.1) 

O: širi svoj jezikovni in kulturni repertoar ter razvija kulturno zavest, ki se kaže v odprtosti do 
raznolikosti.  

 (3.3.1.2 | 2.2.2.1) 

 

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

to področje razvija postopno. Učitelj spremlja njegov napredek in dosežkov ne ocenjuje. 
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SPORAZUMEVALNE JEZIKOVNE 
ZMOŽNOSTI  
OBVEZNO 

 

OPIS TEME 

Sporazumevalne jezikovne zmožnosti vključujejo znanje slovnice, besedišča, izgovarjave in 

pravopisa (jezikovna zmožnost). Ta tema je tesno prepletena z ostalimi temami (tj. sprejemanje, 

tvorjenje, interakcija ter posredovanje, raznojezična in medkulturna zmožnost) in je ne moremo 

poučevati ter vrednotiti ločeno od njih. 

Poleg tega vključuje zmožnost ustrezne rabe jezika v različnih družbenih situacijah 

(sociolingvistična zmožnost) ter zmožnost učinkovite rabe jezika pri sprejemanju in 

(so)ustvarjanju besedil (pragmatična zmožnost), pri čemer upoštevamo različne standardne 

angleščine. V okviru jezikovne zmožnosti opredeljujemo razpon in nadzor jezika – prvi obsega 

splošni jezikovni razpon (s poudarkom na oblikoslovnih in skladenjskih prvinah) in obseg 

besedišča, nadzor pa vključuje tako slovnično, fonološko in pravopisno pravilnost oziroma 

ustreznost kot tudi nadzor besedišča. Tema se prečno povezuje s preostalimi temami, saj se 

posamezni cilji vsebinsko prepletajo s cilji pri drugih temah in jih dodatno pojasnjujejo. Ob tem 

upoštevamo, da so posameznikove sporazumevalne jezikovne zmožnosti bogatejše v procesih 

sprejemanja kot tvorjenja. 

V temo sporazumevalne jezikovne zmožnosti je vključen tudi razvoj skupnih ciljev s področij 

zdravje in dobrobit ter podjetnost.  

 

DODATNA POJASNILA ZA TEMO 

Pri razvijanju sporazumevalnih jezikovnih zmožnosti je treba upoštevati, da to področje ni 

samostojno, temveč se razvija v soodvisnosti s sprejemanjem, tvorjenjem, interakcijo ter 

posredovanjem, raznojezično in medkulturno zmožnostjo. 
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JEZIKOVNA ZMOŽNOST 
 

CILJI 

Dijak: 

O: razvija slovnično pravilno in ustrezno sporazumevanje,  

O: razvija širok obseg besedišča, vključno s kolokacijami, stalnimi besednimi zvezami in 
pogovornimi oz. idiomatskimi izrazi, 

 (3.3.1.2) 

O: razvija razumljivo izgovarjavo angleških glasov in ustrezno rabo prozodičnih prvin jezika 

(poudarka, intonacije, ritma),  

O: razvija spretnost pravilnega zapisovanja, pravilne rabe ločil in oblikovanja besedila.  

 

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

Minimalni standardi znanja Standardi znanja 

• ustrezno in pravilno uporablja slovnične strukture 
in prvine; občasno se pojavljajo spodrsljaji, 
nesistemske napake ali manjše sistemske 
nepravilnosti v strukturi povedi, večino napak 
zazna in jih popravi; 

• ustrezno uporablja bogat nabor slovničnih struktur in 
prvin; napake so redke in ne vplivajo na razumevanje;  

• prepozna in večinoma ustrezno uporablja dovolj 
obsežno besedišče, sklepa o njegovem dejanskem 
in prenesenem pomenu, tako da bere, posluša, 
govori in piše o večini splošnih in medpredmetnih 
vsebin;  izogne se ponavljanju, a včasih še išče 
ustrezne izraze; v večini kontekstov precej 
sistematično tvori ustrezne kolokacije v 
angleščini;  

• prepozna in ustrezno uporablja širok obseg besedišča, 
sklepa o njegovem dejanskem in prenesenem pomenu, 
tako da bere, posluša, govori in piše o kompleksnejših 
splošnih in medpredmetnih vsebinah; pri tem učinkovito 
uporablja sopomenke in parafrazira ter le redko išče 
ustrezne izraze; dobro obvlada kolokacije oziroma 
pogoste stalne besedne zveze in pogovorne izraze; 
ustvarjalno uporablja jezik;  

• govori razmeroma tekoče in razumljivo, pri čemer 
ustrezno in jasno izgovarja večino angleških 
glasov; pri branju ima še težave pri prepoznavanju 
fonoloških značilnosti neznanih besed; večinoma 
uporablja ustrezno intonacijo in besedni poudarek, 
da podpre sporočilo, ki ga želi posredovati, čeprav 
se pri govoru pozna vpliv drugih jezikov, ki jih 
govori;  

• govori tekoče in razumljivo, pri čemer ustrezno in jasno 
izgovarja tako rekoč vse angleške glasove; pri branju 
razmeroma pravilno predvidi fonološke značilnosti 
neznanih besed; zna spreminjati intonacijo in pravilno 
poudarjati, da natančno pove to, kar želi; občasne 
manjše težave s poudarkom, ritmom ali intonacijo ne 
vplivajo na razumljivost sporočila;  

• pri tvorjenju besedil večinoma dosledno uporablja 
oblikovne značilnosti besedilne vrste; zapis in raba 
ločil sta večinoma pravilna, občasno se kaže vpliv 
učnega jezika.  

• pri tvorjenju besedil dosledno uporablja oblikovne 
značilnosti besedilne vrste; zapis in raba ločil sta 
pravilna, razen občasnih spodrsljajev.  
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SOCIOLINGVISTIČNA ZMOŽNOST 
 

CILJI 

Dijak: 

O: razvija zmožnost ustrezne rabe jezika za vzpostavitev družabnih stikov in učinkovitega 
preklapljanja med različnimi stopnjami formalnosti.  

 (3.3.3.1) 

 

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

Minimalni standardi znanja Standardi znanja 

• prepozna in večinoma ustrezno interpretira 
družbeno kulturne in jezikovne norme in pravila 
ter se nanje primerno odzove; svoje izražanje 
prilagaja v skladu z ustreznim registrom (stopnjo 
formalnosti), vendar pa tega ne stori vedno 
ustrezno.  

• prepozna in ustrezno interpretira družbeno kulturne in 
jezikovne norme in konvencije ter se nanje primerno 
odzove; svoje izražanje prilagaja družbenemu okolju, tako 
da učinkovito preklaplja med različnimi registri (stopnjami 
formalnosti), prepozna večino namigov in posredno 
izraženih pomenskih odtenkov.  
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PRAGMATIČNA ZMOŽNOST 
 

CILJI 

Dijak: 

O: razvija zmožnost prilagajanja jezika situaciji in izražanja misli na različne načine (prožnost), 

 (5.2.4.3) 

O: razvija zmožnost sooblikovanja besedila (razvijanje teme) oziroma učinkovitega sodelovanja v 

pogovoru, 

O: razvija zmožnost tvorjenja logično povezanih in strukturiranih besedil (koherentnost in 

kohezivnost), 

O: razvija zmožnost vsebinsko natančnega in ustreznega izražanja (vsebinska natančnost), 

 (5.3.3.2) 

O: razvija zmožnost tekočega in spontanega izražanja (tekočnost).   

 

 

STANDARDI ZNANJA 

Dijak: 

Minimalni standardi znanja Standardi znanja 
• prilagaja slog in druga jezikovna sredstva (npr. 

besedišče, jezikovne strukture), da izrazi, kar želi 
povedati;  

• se učinkovito izraža s prilagajanjem sloga in drugih 
jezikovnih sredstev; s prepoznavanjem dvoumnosti ali 
negotovosti zna preoblikovati izraženo;  

• izbira situaciji ustrezna jezikovna in nejezikovna 
sredstva, s katerimi začne, vzdržuje in konča 
pogovor ter menjava vlogi govorca in 
poslušalca;   

• izbira situaciji ustrezna, raznolika jezikovna in nejezikovna 
sredstva, s katerimi začne, vzdržuje in konča pogovor ter 
učinkovito menjava vlogi govorca in poslušalca;  

• razmeroma ustrezno uporablja kohezivna 
sredstva za tvorjenje smiselnih in logičnih 
besedil;  

• ustrezno uporablja raznolika kohezivna sredstva za 
tvorjenje smiselnih in logičnih besedil;  

• v različnih situacijah izrazi bistvene točke in 
podrobne informacije ter stopnje gotovosti, 
prepričanosti in verjetnosti;  

• tudi v zahtevnejših situacijah izrazi bistvene točke in 
podrobne informacije ter uporablja različne modalnosti za 
izražanje gotovosti, prepričanosti in verjetnosti;  

• izraža se večinoma tekoče in spontano, občasno 
okleva, pojavljajo se lahko daljši premori.  

• izraža se spontano, pogosto tekoče in lahkotno, tudi v 
kompleksnejših situacijah, občasno se lahko pojavljajo 
tudi krajši premori. 
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